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Dear Customer THANK YOU for your purchase at Led Nordic. 
We hope you enjoy your purchase with us and enjoy the liƩle glimpses 
of life. 
 
Product: Taper candle 
Pages: 

2. English 10. German 
3. Danish 11. Czech 
4. Swedish 12. Hungarian 
5. Norwegian 13. Italian 
6. Finnish 14. Portuguese 
7. Polish 15. Slovak 
8. Dutch 16. Spanish 
9. French 17. Slovenian 

 
 

 

Should you have any quesƟons about the product, you are more than 
welcome to contact us.  
 
With best regards  
 
www.led-nordic.com 
@Led_nordic 
 
Imported by: 
Mrkk aps 
Stokagervej 5 
8240 Risskov 
Denmark 
Cvr 36891963 
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1. Remove the base of the candle carefully by turning the base 
2. Insert the baƩeries (+pool first) and replace the base carefully 
3. Push at the buƩom so the taper turn ON. 
4. Use the remote control (if you purchased one) to control your candle 
5. Please note Rika is with Ɵmer so cannot use remote on Rika 
6. Please note black candles cannot use remote control. 
 
Taper candle are IP20 rated i.e. for indoor use only. 

1. Fjern forsigƟgt bunden af lyset ved at dreje på bunden. 
2. Sæt baƩerierne i (+pool først), og sæt forsigƟgt soklen på igen. 
3. Tryk på bunden, så keglen tændes. 
4. Brug łernbetjeningen (hvis du har købt en) Ɵl at styre dit lys. 
5. Bemærk, at Rika er med Ɵmer, så łernbetjeningen kan ikke bruges 
på Rika. 
6. Bemærk, at sorte lys ikke kan bruge łernbetjeningen. 
 
Stearinlys er IP20-klassificerede, dvs. kun Ɵl indendørs brug. 
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1. Avlägsna försikƟgt ljusets bas genom aƩ vrida på basen 
2. SäƩ i baƩerierna (+pool först) och säƩ försikƟgt Ɵllbaka basen 
3. Tryck på boƩen så aƩ avsmalningen blir ON. 
4. Använd łärrkontrollen (om du har köpt en) för aƩ styra ljuset 
5. Observera aƩ Rika är med Ɵmer så du kan inte använda łärrkontrollen 
på Rika 
6. Observera aƩ svarta ljus inte kan använda łärrkontrollen. 
 
Koniska ljus är IP20-klassade, dvs. endast avsedda för inomhusbruk. 

1. Fjern bunnen av stearinlyset forsikƟg ved å vri på bunnen. 
2. SeƩ inn baƩeriene (+pool først) og seƩ basen forsikƟg på plass igjen. 
3. Skyv på stumpen slik at avsmalningen slås PÅ. 
4. Bruk łernkontrollen (hvis du har kjøpt en) Ɵl å styre lyset. 
5. Vær oppmerksom på at Rika er med Ɵmer, så du kan ikke bruke 
łernkontrollen på Rika. 
6. Vær oppmerksom på at svarte lys ikke kan bruke łernkontroll. 
 
Koniske lys er IP20-klassifisert, dvs. kun for innendørs bruk. 
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1. Irrota kynƫlän pohja varovasƟ kääntämällä pohjaa. 
2. Aseta paristot (+allas ensin) ja aseta pohja takaisin paikalleen 
varovasƟ. 
3. Paina pohjaan niin, eƩä karƟo kääntyy PÄÄLLE. 
4. Käytä kaukosäädintä (jos olet ostanut sellaisen) kynƫlän ohjaamiseen. 
5. Huomaa, eƩä Rika on varusteƩu ajasƟmella, joten kaukosäädintä ei 
voi käyƩää Rikassa. 
6. Huomaa, eƩä mustat kynƫlät eivät voi käyƩää kaukosäädintä. 
 
Kynƫlät ovat IP20-luokiteltuja eli vain sisäkäyƩöön. 

1. Ostrożnie zdejmij podstawę świecy, obracając ją 
2. Włóż baterie (najpierw biegun +) i ostrożnie załóż podstawę. 
3. Wciśnij przycisk, aby stożek się włączył. 
4. Użyj pilota zdalnego sterowania (jeśli został zakupiony) do sterowania 
świecą. 
5. Należy pamiętać, że Rika jest wyposażona w Ɵmer, więc nie można 
używać pilota na Rice. 
6. Czarne świece nie mogą być sterowane pilotem. 
 
Świece stożkowe mają stopień ochrony IP20, tj. są przeznaczone 
wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 
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1. Verwijder de voet van de kaars voorzichƟg door de voet te draaien 
2. Plaats de baƩerijen (+pool eerst) en plaats de voet voorzichƟg terug 
3. Druk op de onderkant zodat de kaars aan gaat. 
4. Gebruik de afstandsbediening (als je die hebt gekocht) om je kaars te 
bedienen 
5. Let op: Rika heeŌ een Ɵmer, dus u kunt de afstandsbediening niet op 
Rika gebruiken. 
6. Let op: zwarte kaarsen kunnen niet met de afstandsbediening worden 
bediend. 
 
De kaarsen zijn IP20, d.w.z. alleen voor gebruik binnenshuis. 

1. ReƟrer la base de la bougie avec précauƟon en tournant la base 
2. Insérer les piles (+pool d'abord) et replacer le socle avec précauƟon. 
3. Pousser sur le fond pour que le cône s'allume. 
4. UƟlisez la télécommande (si vous en avez acheté une) pour contrôler 
votre bougie. 
5. Veuillez noter que la Rika est équipée d'une minuterie et qu'il n'est 
donc pas possible d'uƟliser la télécommande sur la Rika. 
6. Les bougies noires ne peuvent pas être commandées à distance. 
 
Les bougies coniques sont classées IP20, c'est-à-dire qu'elles ne peuvent 
être uƟlisées qu'à l'intérieur. 
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1. Enƞernen Sie den Sockel der Kerze vorsichƟg durch Drehen des 
Sockels 
2. Legen Sie die BaƩerien ein (+Pool zuerst) und setzen Sie den Sockel 
vorsichƟg wieder ein 
3. Drücken Sie auf den Boden, damit der Kegel sich einschaltet. 
4. Benutzen Sie die Fernbedienung (falls Sie eine gekauŌ haben), um 
Ihre Kerze zu steuern. 
5. BiƩe beachten Sie, dass Rika mit einem Timer ausgestaƩet ist und die 
Fernbedienung nicht verwendet werden kann. 
6. BiƩe beachten Sie, dass schwarze Kerzen nicht mit der Fernbedienung 
gesteuert werden können. 
 
Taper Candle sind IP20 klassifiziert, d.h. nur für den Innenbereich 
geeignet. 

1. Opatrně vyjměte podstavec svíčky otočením podstavce. 
2. Vložte baterie (nejprve +pool) a opatrně nasaďte základnu zpět. 
3. Zatlačte na dno, aby se kužel zapnul. 
4. Pomocí dálkového ovládání (pokud jste si jej zakoupili) ovládejte 
svíčku. 
5. Vezměte prosím na vědomí, že svíčka Rika je s časovačem, takže na ni 
nelze použít dálkové ovládání. 
6. Upozorňujeme, že černé svíčky nelze ovládat dálkovým ovladačem. 
 
Kuželové svíčky mají kryơ IP20, tj. jsou určeny pouze pro vnitřní použiơ. 
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1. Óvatosan vegye ki a gyertya talpát a talp elfordításával. 
2. Helyezze be az elemeket (először a +pool elemet), majd óvatosan 
helyezze vissza a talpat. 
3. Nyomja meg az aljánál, hogy a kúp bekapcsoljon. 
4. Használja a távirányítót (ha vásárolt egyet) a gyertya vezérléséhez. 
5. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a Rika időzítővel van felszerelve, így a 
távirányítót nem tudja használni a Rika gyertyán. 
6. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a fekete gyertyák nem használhatják a 
távirányítót. 
 
A gyertyák IP20-as védeƩségűek, azaz csak beltéri használatra 
alkalmasak. 

1. Rimuovere con cautela la base della candela ruotandola. 
2. Inserire le baƩerie (prima le +pile) e riposizionare la base con cautela. 
3. Spingere sul fondo in modo che il cono si accenda. 
4. UƟlizzare il telecomando (se acquistato) per controllare la candela. 
5. Tenere presente che Rika è dotata di Ɵmer, quindi non è possibile 
uƟlizzare il telecomando su Rika. 
6. Le candele nere non possono uƟlizzare il telecomando. 
 
Le candele Taper sono classificate IP20, cioè solo per uso interno. 
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1. ReƟrar cuidadosamente o casquilho da vela, rodando o casquilho 
2. Insira as pilhas (primeiro a +pool) e volte a colocar a base com 
cuidado 
3. Empurrar a base para que o cone se ligue. 
4. UƟlize o telecomando (se o Ɵver adquirido) para controlar a sua vela 
5. Tenha em atenção que o Rika tem um temporizador, pelo que não 
pode uƟlizar o controlo remoto no Rika 
6. Tenha em atenção que as velas pretas não podem uƟlizar o controlo 
remoto. 
 
As velas cónicas têm classificação IP20, ou seja, apenas para uƟlização 
em interiores. 

1. Opatrne odstráňte podstavec sviečky otočením podstavca 
2. Vložte batérie (najprv +pool) a opatrne nasaďte základňu 
3. Zatlačte na spodnú časť, aby sa kužeľ zapol. 
4. Na ovládanie sviečky použite diaľkové ovládanie (ak ste si ho zakúpili) 
5. Upozorňujeme, že Rika je s časovačom, takže na ňu nemožno použiť 
diaľkové ovládanie 
6. Upozorňujeme, že čierne sviečky nemožno ovládať diaľkovým 
ovládaním. 
 
Kuželové sviečky majú stupeň kryƟa IP20, t. j. sú určené len na vnútorné 
použiƟe. 
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1. ReƟre la base de la vela con cuidado girando la base 
2. Inserte las pilas (+pool primero) y vuelva a colocar la base con cuidado 
3. Empuja en el buƩom para que el taper se encienda. 
4. UƟliza el mando a distancia (si lo has comprado) para controlar la vela 
5. Tenga en cuenta que Rika es con temporizador por lo que no puede 
uƟlizar el mando a distancia en Rika 
6. Las velas negras no pueden uƟlizarse con el mando a distancia. 
 
Las velas cónicas Ɵenen un grado de protección IP20, es decir, son sólo 
para uso en interiores. 

1. Previdno odstranite podstavek sveče, tako da ga obrnete. 
2. Vstavite baterije (najprej +pool) in previdno namesƟte podstavek 
3. PriƟsnite na dno, da se konica vklopi. 
4. Z daljinskim upravljalnikom (če ste ga kupili) upravljajte svečo 
5. Upoštevajte, da je sveča Rika opremljena s časovnikom, zato pri njej 
ne morete uporabljaƟ daljinskega upravljalnika. 
6. Upoštevajte, da pri črnih svečah ni mogoče uporabljaƟ daljinskega 
upravljalnika. 
 
Sveče v obliki stožca imajo stopnjo zaščite IP20, kar pomeni, da so 
namenjene samo za uporabo v zaprƟh prostorih. 

 


